Acts 14:27



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative masculine plural aorist deponent participle of the verb PARAGINOMAI, which means “to arrive, draw near, come, be present Acts 5:21f, 25; 9:39; 10:33; 11:23; 14:27; 17:10; 18:27; 21:18; 23:16, 35; 24:17, 24; 25:7; 28:21.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the missionaries produced the action.


The participle is temporal, preceding the action of the main verb.  It is translated “after arriving.”

Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine plural aorist deponent participle of the verb SUNAGW, which means “to assemble, to gather together.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the missionaries produced the action.


The participle is temporal, preceding the action of the main verb.  It is translated “after assembling.”

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun EKKLĒSIA, which mean “the church.”

“Now after arriving and assembling the church,”
 is the third person plural imperfect active indicative from the verb ANAGGELLW, which means “to carry back information, to report, of persons returning from a place 2 Cor 7:7; Acts 14:27; 15:4.”


The imperfect tense is an inceptive imperfect,
 which describes the beginning of a past action without reference to its completion.  It is translated with the word “began.”


The active voice indicates that Paul and Barnabas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural correlative relative pronoun HOSOS, which means “as much as, as many as, how much, all that” or “all the things that” since this is the neuter plural.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action but emphasizes the completion of the action.  It is translated by the English auxiliary verb “had done.”


The active voice indicates that the subject (God) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Holy Spirit, the helper of Church Age believers.  This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in association with them” or even better “associated with them.”
“they began to report all the things that God had done associated with them”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ANOIGW, which means “to open.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object and advantage from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “to/for the Gentiles.”  Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular noun THURA, meaning “a door” plus a couple of possibilities: the ablative of means from the feminine singular noun PISTIS (used in its active sense), meaning “by means of faith.”  Another possibility is that this is a descriptive genitive (or genitive of identity), meaning “a door characterized by faith” or “a door described by faith” or simply “a door of faith.”  More likely it is an appositional/explanatory genitive, meaning “the door consisting of faith.”

“and that He had opened a door of faith to the Gentiles.”

Acts 14:27 corrected translation
“Now after arriving and assembling the church, they began to report all the things that God had done associated with them and that He had opened a door of faith to the Gentiles.”
Explanation:
1.  “Now after arriving and assembling the church,”

a.  The final leg of the journey from Seleucia to Antioch would have taken an entire day to walk.  The missionaries would have been tired, in need of a good meal, and a good night’s sleep.  Word would have gone out that night to all the members of the church that Paul and Barnabas were back.  Luke doesn’t say how long the timeframe was after their arrival that the church was assembled, but the terseness of Luke’s statement indicates sooner rather than later.


b.  After the missionaries had at least a day to recover from their trip and talked to the leaders of the church (for the success of the mission would have been discussed privately with the leaders before the news was brought before the entire congregation, which is simple courtesy and proper protocol), a formal convocation of the membership of the church occurred.


c.  The point being made here by Luke is that things were done properly and in an orderly fashion, just as Paul describes in 1 Cor 14 how a church service should be conducted.

2.  “they began to report all the things that God had done associated with them”

a.  Both Paul and Barnabas speak to the congregation, and the report includes all the things that God had done, which was much more than we have in Luke’s short account of this trip.


b.  This report to the congregation would have taken several hours.  After all, it was the very first mission report in the history of the church, and was conducted mostly among Gentiles from a pagan (not Jewish) background.

c.  The missionaries would have had a great deal to say about the attitude of the Jews and their persecution.  And this would clearly be related to the grace of God protecting them along the way.


d.  The most important part of the report was of course the positive volition of so many people to the gospel, and the establishment of churches, and the appointment of church leaders, and the continued opportunity for the message of the gospel to go forth in the surrounding farms and villages outside the cities of Pisidian Antioch, Iconium, Lystra, Derbe, and Perga, as well as the success on the two cities in Cyprus.


e.  Notice Luke’s emphasis on all the things that GOD HAD DONE.  This would include all of His logistical grace support to the missionaries, common and efficacious grace to the new believers, teaching ministry to both the missionaries and new churches, and divine protection of everyone involved.


f.  The phrase “associated with them” does not focus exclusively on the missionaries, but includes everything that God did for everyone associated with the missionaries.  This is the concept of blessing by association.  The missionaries are blessed by their association with God, and the new believers are blessed by their association with the missionaries.

3.  “and that He had opened a door of faith to the Gentiles.”

a.  A major topic of the missionary report was that God had opened a door of faith to the Gentiles.  This means that God was accepting the Gentiles as equal partners with the Jews into the royal family of God.


b.  The Gentiles had the same equal privilege and equal opportunity to believe in Christ as the Jew.


c.  The door of faith is the opportunity to believe in Christ.  This door was opened wide to the Gentiles, and the Gentiles were flooding through the door.



(1)  The Lord Jesus Christ is that door, Jn 10:7, 9, “So Jesus said to them again, ‘Truly, truly, I say to you, I am the door of the sheep.  …I am the door; if anyone enters through Me, he will be saved, and will go in and out and find pasture.’”



(2)  Paul uses the same figure of speech in:




(a)  1 Cor 16:9, “For a large and effective door was opened for me, and yet [there are] many opponents.”



(b)  2 Cor 2:12, “Now when I came to Troas for the purpose of the gospel of Christ, and since a door had been opened for me by the Lord,”




(c)  Col 4:3, “praying at the same time also concerning us that God may open for us a door of doctrine to proclaim the mystery of Christ because of which [mystery] also I have become a prisoner,”


d.  This was the one of the great purposes of the first missionary journey, which made it so successful.  The message of the gospel had the opportunity to be presented to every kind of person, and every kind of person was responding with faith in Christ—men, women, slave, free, Jew, Gentile, etc.


e.  God has given equal opportunity to all mankind to believe in Christ throughout human history, but this has been emphasized during the Church Age.  This door has opened and has never been shut by God.


f.  This was wonderful news to the Christians in Antioch; it would not be so with the Jewish Christians in Jerusalem.  “The subject of opening ‘the door of faith to the Gentiles’ would be the main topic of the Jerusalem Conference in the next chapter.”


g.  During this entire missionary journey the words of the Lord concerning Paul began to be fulfilled, Acts 9:15-16, “However, the Lord said to him, ‘Go, for this man is My chosen instrument, to bear My name before the Gentiles and kings and the sons of Israel; for I will show him how much he must suffer because of My name [person].’”
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